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AHHOTAIUSA

B craree uccnenyiorcs pasnuunbie GOpMBI U QYHKIUH KaTErOpUH KOMHUYECKOTO B POMaHE COBPEMEHHOTO KHUTaHCKOIO
nucarens Jlro WxoHbtoHs «S He Ilanp L[3MHBIAHBY, MPUBOIATCA MHEHHS COBPEMEHHBIX KUTAWCKUX KPUTHKOB O POMAHE,
JIEMOHCTPHUPYETCSl COYETaHHE IPHEMOB CaTUpBI, IOMOpa, MPOHHHM, adCcypnaa, yepHOro iomopa. [lpuem 3HAYMMOCTH HMEH,
UCIIONIb3yeMBI aBTOPOM, PAaCKpbIBAE€T HE HaJIM4YHMEe B UYEJIOBEKE KauecTB, 0003HAa4YEeHHBIX B (amminu, a ux orcyrcrBue. C
TIOMOIIBIO Pa3IUYHBIX (POPM KOMHUECKOT'O CO3/1aeTcsi 00beMHasl KapTHHA JKU3HU COBpeMeHHOro Kuras, a HappaTUB O JKU3HH
MIPOCTON JIEPEBEHCKON JKEHIIMHBI TPEBPAINAETCsl B Pa3BEPHYTYIO CaTHPY Ha OIOPOKPATHYECKWH amnmapar BCEeX YpOBHEH.
[TosTnka abcyp/a BCKpBIBAET MHOTHE HEJIETIBIE YEPTHI COLIMAILHOTO YCTPOWCTBA U YEJIOBEUECKOT0 CYIIECTBOBAHUS B LIEJIOM.

KoaroueBsie ciioBa: kutaiickuii pomaH, JIto UWxsHbtoHb, «51 He [1ans L[3uHbIIsHBY, popMBI KOMHYECKOT0, PyHKIMH cMeXa.
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Abstract

The article explores various forms and functions of the comic category in the novel by the modern Chinese writer Liu
Zhenyun "l Did Not Kill My Husband", and provides opinions of modern Chinese critics about the novel, demonstrates a
combination of techniques of satire, humor, irony, absurdity, and black humor. Instead of the presence of the qualities of a
person indicated in their surname, the method of the significance of names used by the author reveals their absence. With the
help of various forms of the comic aspect, a three-dimensional picture of the life of modern China is created, while the
narrative about the life of a simple village woman turns into a detailed satire on the bureaucratic apparatus of all levels. The
poetics of the absurd reveals many ridiculous features of the social structure and human existence as a whole.
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BBenenne

Poman xuTaiickoro mucarens Jlro YWxsnbtonsa «S we [lawp 1[3unbmasab» [1], HamucanHblil yke B XXI| cromernu, cran
3aMETHBIM SIBJICHHEM COBpeMEeHHOH Npo3bl [lomHeOecHol!, MOCKOIBKY B OPUTHHANBHOM ()OpMe MOAHSI BaXKHBIE COLUAJIbHBIE
BOMpockl HOBOro BpeMeHH. Kak m B pomaHe «OIHO CIOBO CTOMT THICSUM» [2], 32 KOTOpBIM IHCATEeNh MOMYYMI CAMYIO
npecTkHyo B Kurae npemuio umenn Mao JlyHs, 37ech CKBO3b MPU3MY IOBCEIHEBHBIX MENIOYEH JKU3HU MPOCTHIX JIIOJEH
n300paXaloTCs BaKHEUIINE peaTny BpeMEHH, Ioa4ac adCypaHbIe.

Kuraiickass kpuTHKa dalle BCEro OINpEAeNseT aHp NPOU3BEACHUS KaK CaTUpPUYECKMd poMaH. Tak, KHUTalcKue
muteparyposens! dya Un [8], lsae Tuamso [9], Usas UBssp u L3uae Haibky [10] cxonstca B MmEeHNH, uTo JIfo YKIHBIOHB
WCTIONB30BAN TPH HAIMCAHWM OCOOBIM «W3BWIIMCTBIN» CTHIb IIOBECTBOBAHMS, XapaKTEPHOW 4YEpTONH KOTOPOTO SBIISETCS
HaJIM4ue OOJIBIIOrO KOJIMYECTBA CIOKETHBIX MOBOPOTOB, YTO JeTacT paboTy KHMBOW M HACBHIIIEHHOMW, JaBasl YUTATENIO Oojee
MIOHATHYIO KapTHHY OOJIMYEHHE IMOPOKOB YMHOBHMKOB B caTHpHdeckod MaHepe. VccnemoBarenu oOpainaloT BHUMaHHE
yuTareneil Ha 1o, 4ro JIto YWKSHBIOHE HE YIMYCTHWI U3 BUAY HU €IMHOTO YPOBHS BJIACTH, MPOJEMOHCTPHPOBAJ, YTO CYIIHOCTb
YMHOBHHUKOB YTO BBICIIEr0 PaHIa, YTO HHU3ILIETO OYEHb CXOIHBL TaK HAa3bIBAEMBIE «CIYTH HApo/a» HHUKOIJa HE 3a0BIBAIOT O
CBOMX JIMYHBIX BBITOJAaX. ABTOPHI CTaTel MOIMEYAIOT, YTO JaHHBIE aBTOPOM YMHOBHHMKAM HMMEHa BeCbMa MPOHMYHBI: ['yHIa0
(cripaBemuBocTh), JIyH Csiabda (ToHNMAaTh 3aK0HBI), YKAHBH (TIpaBBId, CIIpaBeUINBEIN), BoiMuHb (171 Hapoaa) U Tak Jaiee.
Hanpuwmep, [yn Canbda momydun paboTy B Cyle MCKIIOUYMTEIBHO W3-32 CBOETO MMEHH. PYKOBOICTBO cyaa MOCUMTAIIO, UTO
pa3 OH «pa3zbupaercs B KOHCTUTYIMMY, TO ¥ TOJDKHOCTh JOJKEH 3aHMMaTh COOTBETCTBYIOIIYIO. TeM He MeHee, YMHOBHUKH HE
obnafany KauecTBaMH, KOTOPbIE coAeprkaTcs B MX MMeHax. Hukakoi cripaBeaIMBOCTH, YECTHOCTH M NOHMMAHHS 3aKOHOB B
HUX HeT. [IpMHIMIT 3HAYMMOCTH MMEH 37IeCh WCIIONb3yeTcs B IEPEBEPHYTOM BHAE, MOKA3bIBas HE HAIWYHE, a OTCYTCTBHE
Ka4ecTB, OTPAXEHHBIX B (pammimmsx repoes. Bce, 4ro oHHM nenmany, ObUIO MOMBITKOM COXPaHWUTH CBOE MECTO BO BIACTHOM
CTPYKType. DTOMCTUYHBIC WHTEPECHl HE JalM BO3MOXKHOCTH «CIyraM Hapoa» YHCTOCEPJIEYHO IOMBITAThCS pa3odpaThest B
npo0GJieMe TIaBHON TepOMHH U pa3pelnTh ee. Ha mpoTspkeHuH BCero poMaHa OHH ITBITAICE 0OMaHOM, YTOBOPaMH M TIOPEMOH
OTOWTH JKEeNlaHWE Y TJIABHOM T'€pPOMHH, MPOCTOH JepeBeHCKON >keHIMHBI JIn CroasisiHb, MogaBaTh KajloObl, M3-3a KOTOPBIX
pymmwiock uX Hacrosimee u Oymymiee. Jlio YWK9HBIOHR B OYepenHOHW pa3 B caTUPUYECKON Qopme H300pa)xkaeT BCIO
HEKOMIIETEHTHOCTh HBIHEIIHEH BIACTH.

Ha namr B3misa, pasfensiss MBICIB O CaTUPHUYECKOM NPHpPOJE pOMaHa B IEJIOM, HEOOXOAMMO Bce ke Oosee /eTaibHO
OXapakTepHu30BaTh Bce (DOPMBI MTPOSIBICHUSI CMEXOBOW NPHUPOABI, PHCyTCTBYIomue B pomane «5 He [lanp LI3MHBIAHBY, YTO
Oyner crrocoOCTBOBaTh OoJIee TITYOOKOMY M OITHOMY aHAJIM3Y €r0 COJIep KaHMHs.
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MeTO}IbI U NMPUHIHUIIBI UCCJICA0BAHUA
OCHOBHEIMH METOJaMU UCCICAOBAaHUSA ABJIAOTCA COHOCTaBHTeJ’ILHLIfI, 0HI/ICEITGJ'II)HI)II7[, a TaK)XK€ MCTOJ KOHTCHT-aHaJIn3a.

OO0cyskneHne ¥ OCHOBHbBIC Pe3y/IbTaThl

W3BecTHO, YTO NCTOUHUKOM CMeXa SIBJIIETCS KaTeropusi KOMUUECKOTr0, 1T0J] KOTOPOil TO/Ipa3yMeBalOT HEKOE «OTKIOHEHHE
OT HOpPMBI, HEJIENOCTh, HECOOOPa3HOCTh, MpPOMaxX M IOPOACTBO, HE NPHUYMHSIOIINE CTpaJaHWs, BHYTPEHHIOIO MYCTOTY H
HUYTOXKHOCTB, KOTOpBIE TPHUKPHIBAIOTCS TPHUTA3aHMAMU Ha copepxarenbHocTh» [6, C.75]. CnocoObl mposiBieHHS
KOMUYECKOr'0 B pOMaHe, eUCTBUTEIbHO, MHOT00Opa3Hbl. 1, mpexe Bcero, HE0OXOIUMO pa3/IeNuTh MX, UCXOJ U3 KayecTBa
cMeXa 1 ero HalpaBIICHHOCTH, Ha CATUPY U IOMOD.

Catupa B poMaHe HampaBlieHa Ha pa3o0iadeHre COIMalIbHBIX IOPOKOB BCEX YPOBHEH BJIACTH, OHA JOCTHTAeTCs C
MIOMOIIBI0 TOPBKOT0, OONMYMTENHHOTO MO CyTH cMexa. Hampumep, map ropoxa llait ®ybaH, mpoBoas KamIaHHIO IO
TIOCTPOEHHIO «TOpPOJIa BBICOKOH yXOBHOM KYJABTYpBD», OTHACT NPHKA3 JKUTENSIM M YMHOBHHUKAM BBIATH Ha YJIHIBI, YTOOBI
YHUUTOXXUTH BceX MyX. COTPYIHHKH IrOCYUpEXIeHHI 00s13aHbl OBUTH €XEIHEBHO CIaBaTh 10 JIECATh YOUTHIX MyX, YTO JaBajo
UM JIONOJHHUTENbHbIE Oayutbl Jjsl arTecTauuu. [lyist yurarens, HE3HAKOMOTro ¢ HeJaBHeil ucropueil Kuras, sta curyanus
Ka)XeTcsl IPOCTO abCyp/AHOW, OJHAKO B HEHM NPHUCYTCTBYET ajlto3Ms HA BOJIOHTAPHCTCKYIO KaMIIAHHWIO MO YHHUUYTOKEHHIO
BOpOOBEB, MPOBOAMMYIO TOJ pPyKoBojacTBOM Mao I[3eqyna B 1958-1960-x romax. ABTOp, pacckasbiBas 00 3TOM aKTe
IPaXXJaHCKOH aKTUBHOCTH, HE CKpBhIBa€T CMeXa, JOIMOJHsSA ee HEeJeNbIMH JeTalsiMUu: «B KOHIlEe KOHIIOB JIOBISL MyX
COIPOBOXK/AJIACh MECHSIMH IIKOJIBHUKOB U TaHamu 0abymex» [1, C.59]. CocpenoTounBIIMCh Ha OYUCTKE rOPOja OT MYX, MIp
BuauT B xanobmuie Jiu CrodssiHb «OrpOMHYIO MYXY», KOTOPYIO HY)KHO KaKHM-TO 00pa3oM YHUYTOXHTh, M3THATH U3 TOPOAA,
U CaMbIM IPOCTBIM CIIOCOOOM OKa)XETCsl 3aKJIIOYEHHE JKEHIIMHBI B TIOPbMY. beccropHo, cMex B Takod CHUTyallid HUMeEeT
pa3o0yauuTeNbHYI0 CHITy, OH TOKa3blBaeT MOJIHOE HECOOTBETCTBHME BIACTH TEM BBICOKMM (YHKIHMSM, KOTOpHIE OHa
HU3HAYaJIbHO AOJI’KHA BBIIIOJIHATS. Bes CUTyalus, I/I306pa)KeHHaﬂ B pOMaH€, BOCXOAUT K Pa3BEPHYTOMY OCTpPaHHEHHIO,
«BBIBOJIAIIIEMY YUTATENS 3@ TPAHUIIBI IPUBBIYHOT O MBIIIICHUS [5, C.60].

B romope cmex Jerkuil, uCKpeHHui, Becenplii. OH HampaBiIeH Ha OT/ENbHBIE CBOMCTBA YEIOBEUECKOM JMUYHOCTH: 3TO
Ka4ueCTBa, CTpaHHbIE W HEJICNBIC, HO HE IPHUHOCAIIUE APYIUM JIOASIM HACTOSAMIHNX CTpa)IaHHﬁ, MpUCyIIHU, MNPEKAE BCErO,
rJIaBHOW reponHe pomana - JIu CroansiHb, IpuIyMaBIiel, kak 0OMaHyTh 3aKOH O 3alpeTe Ha POXKJIeHUE BTOPOro peOeHKa, HO B
pe3ynbrare oOManysieii camy ceds. HactpouBiimch Ha JBa Mecsiia CyneOHOW TsHKOBI, TEpOUHS MPOBENET B HENMPEPhIBHOM
0opr0Oe ¢ YNHOBHUKAMHM J1BaALATh JieT. JKenas OTMeHNUTh (DMKTUBHBIA Pa3BoJl CO CBOMM OBIBIINM MYKeM, O(OPMIICHHBII AJIs
BO3MOXXHOCTU COXPAHHUTh BTOPYIO OEPEMEHHOCTh, TEPOMHS HaMEpeBaeTCsl JOOUThCS IPU3HAHUS 3aKOHHOCTH ee Opaxa, 4TOObI
IIOTOM BHOBb Pa3BECTHCh, Belb ee ObBIIMi cynpyr Llunp HOiix3, koBapHO BOCIIOIb30BABIINCE (PUKTUBHBIM Pa3BOIOM, YCIENT
KEHHUTbCS Ha Apyrod. Takum oOpa3oM, MHOTOKpPAaTHO MOAaBasi kKajJoObl B CyA, TEPOUHS K YUCITY OTBETYHKOB IPHUYMCIAET U
ce0s: «llepBast xanoba kacaercs mpencenarens cyna Cronb UxkoHbH, BTOpas — wieHa cyaeOHoi komterun Jlyn CsHbda,
TpeThst — cyabu Ban ['yHnao, yerBepras — moero myxa Llunb FO#ixo, a nsras xanoba kacaercst camoid mens» [1, C.53]. Cmex
BBI3bIBACT HE TOJBKO HAWBHAS Bepa I'€pPOMHHM B 3aHHTEPECOBAHHOCTb BJIACTH B pa3dope KaxOOoro CyaeOHOro nena, HO M
HCKPEHHsS YOSXKIEHHOCTD JKEHIIMHBI B CBOCH IPaBoTe, HeXKEJIaHUE BUIETh A0CYpIHOCTh CAMOM CUTYallUH.

KoneuHo, pa3zeneHHble B TEOpUH, HEMOCPEICTBEHHO B TEKCTE€ pOMaHa caTHpa U IOMOpP OKa3bIBAIOTCSl TECHO
MepeIUIeTeHHBIMHU, COCUHSSCH C elle OAHOW (OPMOM KOMHHYECKOTO: HUPOHUEHW — CKPBITOM HACMEIIKOH, MO3BOJSIONICH
WU3MEHHUTb CMBICH JII000H (pas3bl K0 COBEPIIEHHO IPOTHBOIOIOKHOrO. PoMaH M300MIyeT NmpUMepaMH aBTOPCKOH HPOHHMHU,
KOTOpasi 4acTo MHPHUCYTCTBYeT B aOCONIOTHO aOCYpIHBIX, C TOYKH 3PEHHs 3ApaBOro CMbIcia, cuUTyauusx. Hampumep,
crnacrontoOuBbIi MsicHUK Jlao Xy, oOemiaBiinii BeIONMHUTE Mpock0y JIu CrodisiHb — MOOUTh MM YOUTH ee MpeaaTels-MyxKa —
BCTA€T B TYIHUK, KOTJa 110 IIPOLIECTBUM HEKOTOPOr0 BPEMEHH B CIIMCOK OOMIYMKOB, KOTOPBIX OH TOXE JO/DKEH HaKa3aTh U3-3a
JIu Croam1s1Hp, NOMAJA0T M3p TOPOAA, HAYAIBHUK ye3/ia, IpeAceiaTelb Cy/ia, WIeH CyneOHON Komterny, cyaps. Ilociaeqsum B
CIUCKE OOMIYMKOB, KOTOPBIA JKEHIIMHA IPOTATHBAET CBOEMY JOOPOBOIBHOMY MCTHTENIO, 3HAYHUTCS €€ MYX — «BBIPOIOK
Hunas FOixa» [1, C. 64]. @unan 3Toif CIeHB OXHIaeM: >KEHIIUHA, BEIMIEAIIAast HA TPOITy BOWHBI CO BCEM MHPOM, XOTh H CO
cJIe3aMH Ha IJIa3ax, HO BCE )K€ C MPE3PEHUEM «IUTIOET» Ha HE CAEPIKABIIETO CBOE CIIOBO MSICHHUKA.

BooO1iie, 3mu30[pl C MOCTOSHHBIMU MMOXETAHUSIMA OOMIYMKAM CMEPTH B CaMod Tpy0Ooii, HENpHUKPHITOM (Gopme, ¢
IIPOCK0aMU pa3/eNaThesl WM MOMOYb Pa3[eNaThCcsl ¢ TEMH, KTO OKa3aJCsl B MMIEHTPE 3TOH JMYHOW ApaMbl TEPOMHH, 4acTO
JIaHBl B TPaJULUH YEPHOIO FOMOpA, KOIZla CMEX COCEACTBYET ¢ MPauyHBIMH TEMaMH, C YEJIOBEUYECKOH KECTOKOCThIO, KOTOpas
CTaja TPHUBBIYHBIM, OOBIICHHBIM siBI€HHEM. He mMmes BO3MOXHOCTH YOWTH OBIBIIETO MYKa, KOTOPBHIH yexal W3 ropoza,
TepOMHS BBIMEIAET CBOM THEB HA COOCTBEHHOM pebeHke: «Koraa peiiaromast 1eBouka Ioyqmia OIieyxXy, OHa BIPYT 3aMepia
u pe3ko npekpatuna pes» [1, C.18]. TlocTymmok >KeHITUHBI BBI3HIBAET BO3MYIIIEHHE PaOOTHUIIEI OOIIECTBEHHOIO TyalleTa, Tie
MIPONCXOIUT JACHCTBNE, OHAKO NPUYMHA €€ BO3MYIIEHHS MOTPSACAET YNTATeNs: «JIUTs elne KpomeyHoe, eMy TBOUX yIapoB HE
BbIHECTH. A Hy kak momper? Tebe-To HUYEro, a MHE KakOBO, €CIHM HM3-3a 3TOT0 B MOW TyaJleT HEPECTaHYT JIOIU XOAUTH)
[1, C.18]. TTomHas moTepsi HPABCTBEHHBIX IIEHHOCTEH, HOPMAJIBHBIX UEIOBEUYECKHMX MYIIEBHBIX IBWKEHHIM CTaia MPHMETOH
JyXOBHOW MEPTBEHHOCTH OOIIECTBA, N300pa’KEHHOTO B POMAHE.

Kuraiickuii uccnenoBatens pomana JlyH WMH, aHanmmsupys B cBoell craThe [8] MOBECTBOBATENBHBIA AUCKYpPC POMAaHA,
MPUXOANT K BBIBOAY O TOM, 4TO pabora mepemaer Merau3muecKyro (riocoduio, COrJacHO KOTOPOH JKH3HbP KOMHYHA,
abcypaHa 1 qaxke mapagokcanbHa. O4eHb 9acTo MBI BCTPEYaeMcs ¢ TeM, UTO CIPaBeUTMBOCTH HE CYIIECTBYET, a HaIlld CaMble
WCKPEHHHUE JKeJIaHWs MOpOH MPOCTO pazOMBarOTCS 00 HEmpeomonuMble oOcTosTenseTBa. ClemoBaTeNbHO, «IIYTEM aHailu3a
JYIIEBHBIX JBIDKEHUH TJIABHOTO TepOsl M XapaKTePHCTHKH CpeIbl, B KOTOPOH OH CYyIIECTBYET, MOXKHO BBISIBUTH Ba’KHBIC
OHTOJIOTHYECKHE TPHUHIIHITBI, ONPEIEIISIONINe B3I MICATENs Ha YenoBeka M >Ku3Hb B 1eraom» [4, C.90]. ABrop pomana «S51
He [lanp 1[3uWHBIAHBY, KaK W JIPYrUe COBPEMEHHBIC KHUTaWcKhe mmcaTeny, Takue kak Mo Smp, IOit Xya, ocmbiciuBas
TIOCJIE/ICTBHS TOTAJUTAPU3MA, TBITAIOTCS BOCCO3ATh HJICHTUYHOCTh KHUTAWCKOW HalWH, HalTH yTpaueHHOe B XX Beke
HaloHansHOe camoco3nanue [3, C.200].
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3akiarouenne

Takum obpazom, B pomane JIro WxdHbioHS «S He [laHp [[3WHBISHE» HUCHIONB3YIOTCA pa3HBIC (OPMBI KOMHUYECKOTO:
caTupa, FOMOp, UpOHUS, a0CypIl, YepHBIA FoMop. Kaxmas w3 3Tux (HopM BBITOTHSIET CBOIO XYJA0KECTBEHHYIO (DYHKIIHIO: caTHpa
BBISIBJISIET COLIMAJIbHBIE TOPOKH, MEIIAIOUINE DPA3BUTHIO YEJIOBEUECKMX OTHOLICHW; IOMOp MpHU3BaH MOKAa3aTb MHOTHE
CTpaHHBIC ¥ HEJICTbIC YePThI CAMOU TJIABHON TePOMHH, KOTOpasi, XOTh U OOpETCs C OOMIECTBEHHBIM 3JI0M, HO U caMa He MOXKET
OBITh OTHECEHA K YHCITY HmeanbHbIX. [lodTHka abcypia BCKpBIBACT MHOTHE HENEIBIC YEPTHI COIMATBHOTO YCTPOHCTBA U
YeJIOBEYCCKOT0 CYIIESCTBOBAHUS B IIEJIOM; YSPHBIH IOMOp yOEKIaeT, YTO OT CMEIIHOTO J0 CTPAIIHOTO0, IaXe Y)KacHOTr'0, BCEro
OJIUH IIIAT, U «HAPPATUB O TPYAHOCTSIX MpocToro Hapona» [7, C.31] npeBparaercs B maHOpaMy OFOpOKPATHUECKOro 0OIIeCTRa,
IJie PeasIbHOCTh U BUUMOCTD 3TON PEaTbHOCTH HE COBIMAAIOT.
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